
Un écrin de nature près d’Amboise 
pour découvrir les Châteaux de la Loire.
A haven of nature near Amboise, 
to discover the Loire Valley châteaux.

Camping Les Pâtis *** 
Rue Camille-Breton 37530 Nazelles-Négron
Tél. +33 (0)6 98 10 29 71 ou +33 (0)2 47 57 71 07
camping-lespatis@wildbed.fr
wildbed.fr

Coordonnées GPS : 47°25’51.99″N - 0°57’17.23″E
Amboise (Loire à Vélo) : 3 km.
Gare SNCF Amboise (Paris-Orléans-Tours-Le Mans) à 2,6 km.

TARIFS, INFORMATIONS ET RÉSERVATION
PRICES, INFORMATION AND BOOKING

wildbed.fr

2 TENTES BIVOUAC
Pour 1 ou 2 personnes, équipées 
de matelas + électricité.

Bivouac tents for 1 or 2 people, 
equipped with mattresses, with 
electricity.

2 TENTES GLAMPING
Tentes dômes très cosy 
pour 2 ou 4 pers.

Very cozy dome tents 
for 2 or 4 people.

60 EMPLACEMENTS
Pour tente, caravane, camping-car.

Pitch for tent, caravan & motorhome.

Nouveau : location de tentes prêtes 
à camper (2 à 5 personnes).

New: Ready-to-camp tent hire (2 to 5 people).

1 CABANE BOIS MODÈLE 1

Pour 1/2 pers. 
2 lits simples. 
Chauff age électrique.

Wooden hut for 1/2 people. 
2 single beds. Electric heating.

2 TENTES LODGE
Tentes lodge toile et bois 
pour 4/5 pers. Deux chambres, 
cuisine équipée, sans eau 
ni salle de bain.
Canvas and wood lodges for 4/5 people. 
Two bedrooms, fi tted kitchen, without 
water or bathroom.

3 CABANES BOIS MODÈLE 2

Pour 2/3 pers. 1 lit double + 1 lit simple. 
Chauff age électrique, réfrigérateur, micro-onde, 
bouilloire, vaisselle, thé et café. Douche privée 
dans un local proche.
Wooden huts for 2/3 people. 1 double bed + 1 single 
bed. Electric heating, fridge, microwave, kettle, 
dishes, tea and coff ee. Private shower in a nearby 
room. Electric heating.

CAMPINGHÉBERGEMENTS
En bordure de la rivière Cisse, le camping vous propose ses 
60 emplacements spacieux et ses hébergements insolites 
dans un parc de 1,5 ha.
Along the river « La Cisse », the campsite off ers 60 spacious 
pitches and unusual wooden chalet.

Design graphique : Graphilience.fr - 02-2026

FOOD TRUCK (ouvert le soir uniquement)

Juillet/Août : tous les jours. 
Mai/Juin/Septembre : vendredis/samedis/
dimanches et jours fériés. 
July/August: Every evening
every evening: Fridays/Saturdays/Sundays 
& public holidays

Produits frais et de saison. Burgers maison.
Fresh products and home cooking.

Cocktails, apéritifs et bières sans alcool, glaces, bières 
locales, vins de Vouvray et de Touraine, sodas, smoothies. 
Cocktails, aperitifs, and non-alcoholic beers, ice creams, local beers, 
Vouvray and Touraine wines, sodas, smoothies.

Service de petits déjeuners & paniers pique-nique (sur 
réservation).Breakfast and picnic baskets (by reservation).

ANIMATIONS ET ACTIVITÉS
Observer la faune et la fl ore. À la réception, empruntez 
notre malle nature : jumelles, fi let à papillons, épuisette, livres 
d’identifi cation... Explore wildlife and nature. Borrow our 
nature kit at the reception: binoculars, butterfl y net, fi shing net, 
identifi cation books...

Animations natures, expositions, fi lms documentaires, 
sorties, soirées astronomie, stages de fauconnerie...
Nature activities, exhibitions, documentary fi lms, excursions, 
astronomy nights, falconry workshops...
Location de canoës auprès de nos partenaires.
Canoe rental with our partners.

Sentiers pédestres et itinéraires vélos
(sur place). Hiking trails and cycling routes 
(on-site).

Étang de pêche (sur place). Fishing pond (on-site).

Visites de caves. Dégustation de vin 
et produits locaux. Wine cellar tours. 
Wine and local product tastings.

Concerts en plein air l’été. Live music outdoors in summer.
Week-end Jeux en Fête : 2 jours de jeux en bois et jeux de 
société. Games in Celebration Weekend: Two days of wooden 
games and board games.

Jeux de société à emprunter toute la saison à la réception. 
Board games available for borrowing all season at the reception.

Programme détaillé sur : www.wildbed.fr/nos-aventures/
Detailed program: https://www.wildbed.fr/en/our-adventures/

VÉLO
Local vélo sécurisé. Secure bike storage.

Services pour randonneurs à vélo. 
Services for cycling hikers.

Locations de vélos sur réservation.
Bike rentals by reservation.

SERVICES ET TOURISME
Dans le village (à 100 m). Commerces : boulangerie, pharmacie, 
tabac/presse, restaurant, supermarché (3 km). In the village 
(100 m away) Shops: bakery, pharmacy, tobacco/newspapers, 
restaurant. Supermarket (1.8 miles).

Dans un rayon de 40 km. To discover in Touraine within 25 miles
Châteaux de Blois, Chenonceau, Cheverny, Chambord, 
Azay-le-Rideau.
Amboise : Le Clos Lucé, Château Royal, Château Gaillard.
Aquarium de Touraine, Zooparc de Beauval, réserve de 
Beaumarchais, Parc des Mini-Châteaux.
Châteaux et jardins de Chaumont-sur -Loire, Villandry
Loches, Le Grand-Pressigny, Chédigny.

ÉQUIPEMENTS ET SERVICES 
Bloc sanitaire : eau chaude, douches et lavabos, éviers vaisselle. 
Accessible aux personnes à mobilité réduite (douche, WC, 
vaisselle, lavabos). Sanitary block: hot water, showers, washbassin 
and dishwassing bassins. Accessible for people with reduced 
mobility (shower, WC, dishwashing area, sinks).

Machine à laver. Washing machine.

Espace Bébé - Location de lits et chaises bébé. Baby area. Baby 
beds and chairs rental.

Service de location de draps et couettes. Sheet and duvet rental.

Wifi  gratuit sur tout le camping. Free Wi-Fi throughout the 
campsite.

Vidoir camping-car. Motorhome service area.

Épicerie de dépannage - Produits locaux. Small grocery shop with 
local products.

Snack-bar - Restauration sur place dans notre caravane 
foodtruck. Snack-bar - Catering on site.

Avril, mai, juin, septembre : 
9h - 12h / 15h - 19h
Juillet, août : 9h - 12h / 14h - 21h

April, May, June, September: 
9 a.m. - 12 a.m. / 3 p.m. - 7 p.m.
July, August: 
9 a.m. - 12 a.m. / 2 p.m. - 9 p.m.

Les Pâtis
37530 Nazelles-Négron (Amboise)
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Consulter la carte sur 

View the menu at 

www.wildbed.fr 
avec 

douche 
privée

IDÉAL POUR RANDONNEURS VÉLO



Foodtruck du camping (snack-bar) : venez boire un verre, manger 
une glace ou vous restaurez dans l’espace convivial de notre snack-bar 
(repère B et C du plan). 

Sécurité : le camping est situé en bordure de la rivière La Cisse, 
il est donc soumis au risque d’inondation. En cas de conditions 
météorologiques particulières, l’eau risque d’envahir certaines parcelles 
du camping.

Dans ce cas, suivez les consignes d’évacuation :
-  partez à pied, laissez votre véhicule et votre matériel de camping sur 

place,
- prenez vos papiers d’identité et vos biens précieux,
- rendez vous au point de rassemblement devant la réception.

En cas d’incendie, prévenez la réception. Évacuez votre emplacement. 
Les extincteurs sont signalés sur le plan.

N° d’urgence : Pompier 18 ou 112, police 17, SAMU 15 ou 112.

Directeur du camping : Jean-Yves +33(0) 6 98 10 29 71

Welcome to Camping Les Pâtis
Foodtruck: Come and have a drink, eat an ice cream or eat in the friendly 
space of our snack bar (markers B and C on the map).

Security: The campsite is located along the La Cisse river and is subject to 
the risk of fl ooding. In the event of specifi c weather conditions, water may 
invade certain plots of the campsite.

In this case, follow the evacuation instructions:
- Go on foot, leave your vehicle and your camping equipment on site
- Take your identity papers and your precious goods
- Meet at the meeting point in front of the reception

In the event of a fi re, notify the reception. Evacuate your location. Fire 
extinguishers are marked on the plan.

Emergency numbers: Fireman 18 or 112, police 17, SAMU 15 or 112.

Campsite director: Jean-Yves +33 (0) 698102971

Bienvenue au Camping Les Pâtis
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Déchets : trions nos déchets et recyclons !

- Verre : un container VERT est situé à l’entrée du camping.

-  COMPOST : près du poulailler, vous avez un composteur pour vos 
déchets verts (café, thé, cendres, épluchures de légumes)

-  Poubelles JAUNE (tri sélectif) : carton, briques alimentaires, pots 
de yaourt, bouteilles plastiques, sacs et fi lms plastiques, journaux, 
magazines.

-  Poubelle NOIRE : déchets, barquettes polystyrène…

Pain : Boulangerie à 50 m dans le village. Fermée le lundi.

Marché : à Amboise le vendredi et le dimanche matin. 

Bon séjour au camping les Pâtis.

Waste: Sort our waste and recycle!

- Glass: a GREEN container is located at the entrance of the campsite.

-  COMPOST: near the chicken coop, you have a compost bin for your green waste 
(coff ee, tea, ashes, vegetable peelings)

-  YELLOW trash can (sorting): cardboard, food bricks, yogurt pots, plastic bottles, 
plastic bags and fi lms, newspapers, magazines.

-  BLACK trash can (rubbish): waste, polystyrene trays…

Bread: Bakery 50 m in the village. Closed on monday.

Local market:  In Amboise on Friday and Sunday morning.

Enjoy your stay at Les Pâtis campsite.
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Emballages métalliques

Les papiers : magazines, 
journaux, papiers, enveloppes

Pots, barquettes et tubes en plastique

Bouteilles et fl acons en plastique Sacs et fi lms en plastique

Cartonettes
et briques alimentaires

Bouteilles et fl acons en plastique

Pots, barquettes et tubes en plastique

√  APLATIR EN VRAC DANS LE BAC
√  Séparer les différentes matières 
√ Bien vider sans laver

√  Ne pas les emboiter les uns dans 
les autres, ils ne pourront pas être 
triés au centre de tri !

trier 
tous les emballages et papiers 
dans mon bac jaune

MON 
OBJECTIF

APLATIR EN VRAC DANS LE BAC
  Séparer les différentes matières 

Ne pas les emboiter les uns dans 
les autres, ils ne pourront pas être 

 MON GESTE DE 
TRI, MON GESTE 

GAGNANT !

Je respecte les consignes 
de tri et mon bac OMr rétrécit. 
Je le mets moins à la collecte 
et le nombre de mes levées 
est réduit ! 

6

Tri sélectif
Plan du Camping

Emballages métalliques

Papiers : magazines, 
journaux, papiers, 

enveloppes

Aplatir en vrac 
dans le bac

Séparer les diff érentes 
matières

Bien vider sans laver

Ne pas les 
emboîter les uns 
dans les autres, 
ils ne pourront pas 
être triés au centre 
de tri !

Bouteilles et fl acons 
en plastique

Pots, barquettes et tubes
en plastique

Cartonettes et briques 
alimentaires

Sacs et fi lms 
en plastique

Les Pâtis


